
OVERZICHT VAN WIJZIGINGEN

* DE VIJF 'GIJZELAARS VAN ROTTERDAM' (p.I86, r. IO-IS). Deze
passage heeft betrekking op Bennekers, niet op Ruys. Drie van de vijf
weigerden geblinddoekt te worden voor het vuurpeloton en de enige
naam die wij kennen (p. 187, r. I v.o.), is die van Ruys.

FORT SPIJKERBOOR (p.22S, noot I, r.6). Ligt in Noord-Holland.

TEKSTCORRECTIES (p.226, onder D). Voor 'Lost' leze men: Tost, voor
'Tiebenau' : Liebenau.

TEKSTCORRECTIE (p.234, r. 16). Voor 'adjudant-inspecteur' leze men:
adjunct-inspecteur.

DR. W. KAT (p.237, r.21). Was niet van Joodse afkomst.

J. M. KAUB-MEESTERS (p.24I, r. II). Was medewerkstervan de 'eerste'
OD, niet van de Stijkelgroep.

EEN GEDICHT VAN 'MELIS STOKE' (HERMAN SALOMON SO N) (p.302,
r. 9 v.o. en noot 2). Het geciteerde gedicht is van zijn hand.

* DE VONNISSEN, GEWEZEN TEGEN DE LEDEN VAN DE DIENST-
WIM EN DE GROEP-OOSTERHU1S (p. 3S8, r.4-2 V.O.). Gaston Vander-
meerssche en zijn naaste medewerker John Cohen zijn wèl geëxecuteerd.

HARMEN VAN DER LEEK (p. 367, r. 4 V.O.). Zijn voornaam is abusievelijk
als 'Herman' aangegeven.

DE KAPELMEESTER IN AUSCHWITZ-BIRKENAU (p.460, r. 13 V.O.).Zijn
juiste familienaam is: Kopycinski.

NEDERLANDERS IN HET AUSSENKOMMANDO-LANGENSTEIN
(p.489, r. 18). Voor "43' leze men: '44.

PASTOOR A. J. SCHEER UIT VELP (p.S42, noot I, r. j), Zijn naam rs
abusievelijk als 'Scheers' vermeld.

ONTSNAPPING MET VLIEGTUIGEN NAAR ENGELAND (p. S82, r. 13).
Voor 'twee Fokker's G-I' leze men: een Fokker G-I en een T VIII W.
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